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Резюме на решение на Комисията 

от 22 септември 2023 година

относно производство по член 102 от Договора за функционирането на Европейския съюз и 
член 54 от Споразумението за ЕИП 

(ДЕЛО AT.37990 — Intel) 

(нотифицирано под документ C(2023)5914 final) 

(само текстът на английски език е автентичен) 

(текст от значение за ЕИП) 

(C/2023/995)

На 22 септември 2023 г. Комисията прие решение относно производство по член 102 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз и член 54 от Споразумението за ЕИП. В съответствие с разпоредбите на член 30 от Регламент 
(ЕО) № 1/2003 (1) на Съвета с настоящото Комисията публикува името на страната и основното съдържание на 
решението, включително всички наложени санкции, като взема предвид законния интерес на предприятията за опазване 
на търговските им тайни.

1. ВЪВЕДЕНИЕ

(1) На 22 септември 2023 г. Комисията прие решение относно единично и продължително нарушение на член 102 от 
Договора за функционирането на Европейския съюз („Договора“) и член 54 от Споразумението за Европейското 
икономическо пространство („Споразумението за ЕИП“).

(2) Адресат на решението е Intel Corporation („Intel“). Нарушението се състои в извършването на неправомерни плащания 
от страна на Intel към трима производители на компютри (т.е. HP, Acer и Lenovo) с цел спиране или забавяне на 
пускането на пазара на конкретни продукти, съдържащи централни процесори x86 („ЦП“) на основния конкурент, и 
ограничаване на каналите за продажба на тези продукти (т.нар. „голи ограничения“). Ограниченията са извършени 
между ноември 2002 г. и декември 2006 г.

(3) Настоящото решение се отнася до частичното повторно налагане на глоба на Intel, след като първоначалното решение 
от 13 май 2009 г. беше частично отменено от Общия съд през 2022 г.

2. ПРОЦЕДУРА

(4) На 13 май 2009 г. Комисията прие решение за налагане на глоба на Intel Corporation („Intel“) за това, че е 
злоупотребило с господстващото си положение на пазара на централни процесори x86, с което е нарушило член 102 
от ДФЕС и член 54 от Споразумението за ЕИП („Решението от 2009 г.“). В Решението от 2009 г. се констатира, че 
Intel е извършило единично и продължително нарушение, като е приложило стратегия, имаща за цел да възпрепятства 
конкурентите да навлязат на пазара на централни процесори x86, и че тази стратегия се състои от два вида действие 
спрямо неговите клиенти (производители на оригинално оборудване, или „ПОО“): предоставяне на условни отстъпки 
и „голи“ ограничения. За това нарушение Комисията наложи на Intel глоба в размер на 1 060 000 000 EUR съгласно 
член 23, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1/2003.

(5) Intel обжалва Решението от 2009 г. пред Общия съд, който с решение от 12 юни 2014 г. по дело T-286/09 изцяло 
отхвърли жалбата. Intel обжалва това решение пред Съда, който на 6 септември 2017 г. върна делото за разглеждане 
от Общия съд, който да се произнесе дали с оглед на фактическите и икономическите данни конкуренцията може да 
бъде ограничена чрез условните отстъпки.

(6) На 26 януари 2022 г. Общият съд постанови решението си по дело T-286/09 RENV, с което отмени констатираното в 
Решението от 2009 г. нарушение, свързано с условните отстъпки. Същевременно с него се отхвърли твърдението на 
Intel, че плащанията към HP, Acer и Lenovo („голите“ ограничения) следва да се подложат на същия правен критерий 

(1) ОВ L 1, 4.1.2003 г., стр. 1. Регламент, изменен с Регламент (ЕО) № 411/2004 (ОВ L 68, 6.3.2004 г., стр. 1).
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и принципи като отстъпките, и така се потвърди единичното и продължително нарушение, доколкото то е свързано с 
„голите“ ограничения. Тъй като Общият съд не бе в състояние да определи размера на глобата, свързана само с 
„голите“ ограничения, той отмени цялата глоба.

(7) С писмо от 2 май 2023 г. Комисията уведоми Intel, че възнамерява да приеме ново решение, с което да му наложи l 
съгласно член 23, параграф 2 от Регламент № 1/2003 на Съвета за това, че е извършило единично и продължително 
нарушение, свързано с „голите“ ограничения, както е посочено в Решението от 2009 г. и потвърдено от Съда на 
Европейския съюз. Комисията също така уведоми Intel за методиката, която възнамерява да приложи за изчисляване 
на глобата. Intel отговори на писмото на 26 юни 2023 г.

(8) Консултативният комитет по ограничителни практики и господстващо положение издаде положително становище на 
21 септември 2023 г. На 22 септември 2023 г. служителят по изслушването представи своя окончателен доклад.

(9) Целта на настоящото решение за налагане на глоба съгласно член 23, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1/2003 е да се 
коригира положението, при което констатацията на Комисията за нарушение по отношение на „голите“ ограничения 
остава в сила и има сила на пресъдено нещо, но глобата за това нарушение е отменена.

3. ГЛОБИ

(10) За изчисляването на глобата Комисията се основава на оценката на фактите, установени в Решението от 2009 г. и 
потвърдени в съдебното производство. Адресат на решението е същото юридическо лице както на Решението от 
2009 г., а именно Intel Corporation, и то не съдържа нови твърдения за нарушение или доказателства.

(11) Както е посочено в съображения 1773—1777 от Решението от 2009 г., стойността на продажбите, взета предвид с цел 
изчисляване на основния размер на глобата, съответства на годишната стойност на продажбите на централни 
процесори x86, които Intel е фактурирало на установени в ЕИП предприятия.

(12) Предвид факта, че „голите“ ограничения обхващат плащания, обвързани с отмяната, ограничаването или забавянето на 
продажбата от страна на ПОО на настолни и преносими компютри с процесори x86 на AMD, с цел изчисляване на 
основния размер на глобата се взема предвид само стойността на продажбите, свързани с настолни и преносими 
компютри. Ето защо, за разлика от случая в Решението от 2009 г., Комисията не се основава на стойността на 
продажбите на централни процесори x86 за сървъри.

(13) Тъй като последното „голо“ ограничение приключва през декември 2006 г., Комисията взема предвид стойността на 
продажбите през 2006 г. в съответствие с принципите, заложени в Насоките на Комисията за глобите.

(14) Що се отнася до тежестта на нарушението, въпреки сериозния му характер, големината и характеристиките на пазара, 
както и географския обхват на нарушението, които сочат към запазване на първоначалния процент на тежест от 5 % 
съгласно Решението от 2009 г., Комисията счита, че голите ограничения са имали по-ограничен обхват и 
интензивност от отстъпките. Те са се отнасяли до трима производители на оригинално оборудване и са били насочени 
към конкретни продукти или продуктови линии, или канали за продажба, а не към цели бизнес сегменти. Поради това 
при изчисляването на основния размер на глобата Комисията прилага процент на тежест от 4 %.

(15) „Голите“ ограничения са продължили от ноември 2002 г. до декември 2006 г. Тъй като първите две „голи“ 
ограничения са приключили преди последното „голо“ ограничение, за да бъде изчислена глобата общата 
продължителност се намалява с периода между края на първите две „голи“ ограничения и началото на последното 
„голо“ ограничение. Това съответства на броя на годините между ноември 2002 г. и май 2005 г. и между юни 2006 г. 
и декември 2006 г.
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(16) В Решението от 2009 г. не са установени факти, които да обосноват наличието на смекчаващи или отегчаващи 
обстоятелства за Intel. Комисията не установява основания да се отклони от това становище в настоящото решение. 
Нищо не сочи, че продължителността на производството е била неразумна, като се вземат предвид всички 
обстоятелства, включително фактът, че досегашното производство е резултат от интензивна поредица от 
административни и съдебни действия.

(17) Комисията наложи на Intel глоба в размер на 376 358 000 EUR. Глобата не надвишава ограничението от 10 % от 
оборота съгласно член 23, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1/2003.
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